
Организация Объединенных Наций  S/2009/461

  
 

Совет Безопасности  
Distr.: General 
15 September 2009 
Russian 
Original: English 

 

 
09-51546 (R)    180909    220909 
*0951546*  
 

  Письмо Постоянного наблюдателя Африканского союза 
при Организации Объединенных Наций от 15 сентября 
2009 года на имя Председателя Совета Безопасности 
 
 

 В соответствии со статьей 54 Устава Организации Объединенных Наций 
имею честь препроводить итоговые документы, принятые Ассамблеей глав го-
сударств и правительств Африканского союза на его специальной сессии, по-
священной рассмотрению и урегулированию конфликтов в Африке, которая со-
стоялась в Триполи 30–31 августа 2009 года (см. приложения I и II). 

 Была бы признательна Вам за распространение текста вышеуказанных 
документов в качестве официального документа Совета Безопасности. 
 
 

(Подпись) Лила Ханитра Рацифандриаманана 
Посол 

Постоянный представитель 
при Организации Объединенных Наций 
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  Приложение I к письму Постоянного наблюдателя 
Африканского союза при Организации Объединенных Наций 
от 15 сентября 2009 года на имя Председателя Совета 
Безопасности  
 
 

  Триполийская декларация о ликвидации конфликтов 
в Африке и содействии обеспечению устойчивого мира 
 
 

1. Мы, главы государств и правительств Африканского союза, собравшиеся 
31 августа 2009 года в Триполи (Великая Социалистическая Народная Ливий-
ская Арабская Джамахирия) по случаю проведения специальной сессии, по-
священной рассмотрению и урегулированию конфликтов в Африке, в соответ-
ствии с решением Assembly/AU/Dec.252 (XIII) рассмотрели вопрос о положе-
нии дел в области мира и безопасности на нашем континенте и те шаги, кото-
рые нам необходимо предпринять для ускорения достижения нашей общей це-
ли ликвидации конфликтов в Африке. 

2. Решение о созыве этой специальной сессии отражает нашу растущую 
озабоченность в отношении сохранения конфликтных и кризисных ситуаций на 
континенте, несмотря на многочисленные усилия, которые были предприняты 
до настоящего времени для их урегулирования. Это также является свидетель-
ством усиления нашей решимости придать дополнительный импульс осущест-
влению соответствующих решений Африканского союза и усилиям по содейст-
вию обеспечению прочного мира, безопасности и стабильности на континенте, 
без которых наше видение политической и экономической интеграции и разви-
тия Африки не найдет своего практического воплощения. 

3. Наша встреча проходит в то время, когда предпринимаются значительные 
усилия, с тем чтобы положить конец конфликтам и принять меры для содейст-
вия обеспечению мира и безопасности на континенте. Мы прошли значитель-
ный путь со времени создания Африканского союза в Дурбане в июле 
2002 года и Совета мира и безопасности в Аддис-Абебе в мае 2004 года. Сего-
дня у нас имеются необходимые институциональные и нормативные механиз-
мы для решения острой проблемы конфликтов, и Африканский союз вновь 
продемонстрировал свое стремление решать вопросы мира и безопасности на 
континенте. 

4. Мы отмечаем, что создание Африканской архитектуры мира и безопасно-
сти, предусмотренной в Протоколе о создании Совета мира и безопасности, 
осуществляется полным ходом, свидетельством чему являются эффективное 
функционирование Совета мира и безопасности, начало работы Коллегии муд-
рецов и формирование ключевых компонентов Африканских резервных сил и 
Континентальной системы раннего предупреждения. 

5. Мы также отмечаем, что в соответствии с буквой и духом Учредительного 
акта Африканского союза мы на протяжении ряда лет приняли ряд документов, 
касающихся прав человека, вопросов управления, демократии и разоружения, 
терроризма и добрососедства, представляющих собой единую систему норм и 
принципов, соблюдение которых существенно сократило бы риск возникнове-
ния конфликтов и насилия на континенте и способствовало бы укреплению 
мира там, где он был установлен. 
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6. И наконец, был достигнут значительный прогресс в урегулировании кон-
фликтов в Африке, о чем свидетельствуют крупные достижения в таких стра-
нах, как Бурунди, Коморские Острова, Демократическая Республика Конго, 
Либерия и Судан (Южный Судан), а также результаты, достигнутые в деле 
отыскания путей установления мира в ряде других стран и регионов. Такое 
развитие событий породило надежды и открыло новые перспективы, связанные 
с процессами восстановления и развития, которые сейчас необходимо подкре-
пить неустанными усилиями в области миростроительства и постконфликтного 
восстановления. 

7. Мы гордимся этими достижениями, но при этом мы по-прежнему испы-
тываем глубокую озабоченность в связи с сохранением конфликтов, небезопас-
ной обстановки и нестабильности на значительной части континента со всеми 
вытекающими из этого гуманитарными и социально-экономическими послед-
ствиями. Действительно, в результате вооруженных конфликтов в Африке еже-
годно погибают тысячи людей; возникают чрезвычайные гуманитарные ситуа-
ции; уничтожаются средства к существованию и материальные ценности, кото-
рые были накоплены простыми людьми в течение всей своей жизни; и сводятся 
на нет возможности для устойчивого экономического развития. Они приводят 
также к еще более существенной потере: утрате надежды на лучшее будущее. 

8. Помимо этого, мы отмечаем с озабоченностью возрождение практики не-
конституционной смены правительств, которая серьезно подрывает процесс 
демократизации, а также формирующуюся тенденцию, выражающуюся во 
вспышках насилия и конфликтов в связи с проведением выборов; угрозы, соз-
даваемые терроризмом, незаконным оборотом наркотиков, транснациональной 
организованной преступностью, пиратством и незаконной эксплуатацией при-
родных ресурсов, которые подпитывают конфликты; и сохранение погранич-
ных споров и конфликтов. Мы в соответствии с решением, принятым в Сирте в 
июле 2009 года, вновь заявляем о своей приверженности ликвидации источни-
ков финансирования терроризма, особенно связанных с выплатой выкупа при 
захвате заложников. Не меньшую озабоченность вызывают последствия изме-
нения климата и другие связанные с ним последствия (отсутствие продоволь-
ственной безопасности, нехватка водных ресурсов, нанесение ущерба берего-
вой инфраструктуре и городам, снижение урожайности и миграция населения, 
обусловленная экологическими причинами) для деятельности, направленной 
на достижение мира, и усилий, предпринимаемых в этом отношении. 

9. Поэтому мы преисполнены решимости навсегда положить конец бедстви-
ям, связанным с конфликтами и насилием на нашем континенте, признавая на-
ши недостатки и ошибки, выделяя для этого наши ресурсы и наших лучших 
людей и используя все возможности для содействия предотвращению конфлик-
тов, миротворчества, миростроительства и постконфликтного восстановления. 
Мы как лидеры просто не можем позволить себе оставить в наследство бремя 
конфликтов следующему поколению африканцев. 

10. С этой целью мы вновь заявляем о своей приверженности ускорению 
процесса создания в полном объеме Африканской архитектуры мира и безо-
пасности, включая, при необходимости, дополнительное уточнение сущест-
вующих положений для содействия ее претворению в жизнь. Для этого мы со-
гласны увеличить объем нашего вклада, как финансового, так и технического, в 
поддержку Архитектуры. Мы просим Председателя Комиссии предпринять все 
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необходимые шаги для расширения возможностей Комиссии по более эффек-
тивному решению проблем мира, безопасности и стабильности на континенте, 
в том числе за счет оперативного найма необходимого дополнительного персо-
нала, с учетом необходимости выделения дополнительных ресурсов. 

11. Мы обязуемся активизировать усилия для устранения коренных причин 
конфликтов на координируемой и систематической основе, в том числе за счет 
использования существующих документов в областях, касающихся прав чело-
века, верховенства права, демократии, выборов, надлежащего управления, ра-
зоружения, контроля над вооружениями, нераспространения и добрососедства. 
Для этого необходимо, чтобы все государства-члены, которые еще не сделали 
этого, оперативно подписали и/или ратифицировали эти документы и чтобы 
Комиссия активно следила за их осуществлением. Мы просим Комиссию пред-
принять все необходимые шаги для информирования соответствующих госу-
дарств-членов, провести обстоятельный и систематизированный обзор хода 
осуществления положений этих документов и представить Ассамблее конкрет-
ные предложения относительно путей обеспечения их более строгого соблюде-
ния. 

12. В частности, мы вновь подтверждаем, что мы полностью отвергаем не-
конституционную смену правительства и обязуемся предпринимать более ак-
тивные меры для ее предотвращения и борьбы с нею. В связи с этим мы вновь 
заявляем о том, что государствам-членам необходимо поощрять надлежащее 
управление и соблюдать нормы права и свои собственные конституции, осо-
бенно когда речь идет об осуществлении конституционных реформ, с учетом 
того, что в противном случае это может привести к возникновению чрезвычай-
ных ситуаций, которые, в свою очередь, могут перерасти в политические кри-
зисы. Также нам необходимо принять все необходимые меры, включая осужде-
ние действий и введение санкций в отношении любой африканской страны, 
оказывающей содействие и поддержку вооруженным группам или принимаю-
щей на своей территории такие группы, цель которых заключается в дестаби-
лизации положения в другом государстве. Мы обязуемся соблюдать принципы 
суверенитета, территориальной целостности и неприменения силы, прямо или 
косвенно, в рамках осуществления наших внешних отношений.  

13. Мы вновь заявляем о своей решимости обеспечить, чтобы Африка всегда 
первой предпринимала своевременные шаги для ликвидации бедствия, связан-
ного с конфликтами, на нашем континенте. Мы также заявляем о своей при-
верженности проявлять исключительную сдержанность, систематически при-
менять мирные средства для урегулирования споров и использовать посредни-
чество и другие методы превентивной дипломатии. 

14. Мы преисполнены решимости обеспечить выделение достаточного числа 
военнослужащих и наблюдателей для быстрого развертывания во всех случаях, 
когда в этом возникнет необходимость. 

15. Исходя из нашей решимости изменить геополитическое положение в Аф-
рике на благо всех наших народов посредством содействия развитию и инте-
грации на континенте, мы должны принять ряд конкретных и эффективных мер 
для ускорения осуществления уже согласованных решений в целях урегулиро-
вания ряда конфликтов и поощрения справедливого и равноправного урегули-
рования ситуаций, в отношении которых соответствующие стороны еще не 
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достигли согласия, а также постконфликтного восстановления для обеспечения 
получения соответствующими народами «дивидендов мира». 

16. Мы вновь заявляем о своей полной поддержке всех предпринимаемых на 
континенте мирных усилий и настоятельно призываем соответствующие сто-
роны сделать все возможное для прекращения конфликтов, сторонами в кото-
рых они являются, дать надежду своим народам и обеспечить устойчивый мир. 
Согласно соответствующим положениям Учредительного акта и Правил про-
цедуры Ассамблеи, а также Протокола о создании Совета мира и безопасности 
мы обязуемся в тех случаях, когда стороны в конфликте упорно отказываются 
выполнять свои обязательства и сотрудничать друг с другом в целях содейст-
вия восстановлению мира, вводить санкции и обеспечивать их строгое соблю-
дение на всем континенте, стремясь при этом заручиться поддержкой наших 
партнеров по международному сообществу, включая Совет Безопасности Ор-
ганизации Объединенных Наций.  

17. В соответствии с политикой Африканского союза в отношении посткон-
фликтного восстановления и развития мы обязуемся проявлять необходимую 
солидарность с африканскими странами, пережившими конфликты, для оказа-
ния им помощи в упрочении тяжело доставшегося им мира и недопущения их 
погружения в путину насилия. 

18. Мы подчеркиваем, что всем государствам-членам необходимо в полной 
мере сотрудничать с Советом мира и безопасности и оказывать ему всесторон-
нюю поддержку с учетом того, что при выполнении своих обязанностей по 
Протоколу Совет действует от имени всех членов Африканского союза. Мы 
также обязуемся значительно увеличить размер нашего взноса в Фонд мира с 
тем, чтобы Африка несла полную ответственность за осуществление усилий, 
направленных на содействие обеспечению мира, безопасности и стабильности 
на континенте. В связи с этим мы просим Комиссию предпринять необходимые 
подготовительные шаги для увеличения суммы, переводимой в Фонд мира из 
регулярного бюджета Африканского союза, с 6 до 12 процентов. Мы также 
призываем все государства-члены, которые в состоянии сделать это, вносить 
добровольные взносы в Фонд мира. Мы просим Комиссию представить Ас-
самблее в июне 2010 года всеобъемлющий доклад о наиболее эффективных пу-
тях увеличения объема мобилизации средств на континенте для поддержки 
наших мирных усилий. 

19. Обеспечение и поддержание мира и безопасности также являются и ин-
теллектуальной проблемой. Поэтому мы обязуемся укреплять потенциал на-
ших учебно-исследовательских учреждений для изучения характера африкан-
ских конфликтов, анализа успехов и недостатков в рамках усилий по урегули-
рованию конфликтов и выработке решений с учетом африканских интересов на 
основе нашего особого и уникального опыта. 

20. Для достижения нашей цели обеспечения того, чтобы Африканский кон-
тинент жил в мире не только сам, но и также с другими частями мира, нам не-
обходимо продолжать укреплять отношения с нашими основными партнерами. 
Мы высоко ценим поддержку, оказываемую нашими двусторонними и много-
сторонними партнерами в Америке, Азии, Европе и на Ближнем Востоке, и 
призываем их продолжать тесно сотрудничать с нами в достижении наших це-
лей при понимании того, что мир и безопасность неделимы. 
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21. Одновременно мы заявляем о нашей решимости обеспечить, чтобы эти 
партнерские связи в полной мере основывались на ведущей роли Африки по 
следующим причинам: без этого обеспечение ответственности и устойчивости 
невозможно; мы понимаем проблемы гораздо лучше тех, кто находится вдали 
от нас, поскольку мы знаем, какие решения являются эффективными и каким 
образом мы можем их претворить в жизнь; и в целом это — наши проблемы, и 
мы будем испытывать на себе их последствия. 

22. Мы призываем африканское гражданское общество продолжать прини-
мать участие в усилиях по содействию обеспечению мира, безопасности и ста-
бильности в качестве партнеров правительств, поскольку мы стремимся обес-
печить, чтобы Африканский союз в соответствии со своим Учредительным ак-
том соблюдал принцип участия африканских народов в деятельности Союза. 

23. Мы провозглашаем 2010 год «Годом мира и безопасности на континенте». 
В связи с этим мы просим Председателя Комиссии подготовить подробную 
программу с изложением конкретных шагов, которые могут быть предприняты 
для содействия обеспечению мира, безопасности и стабильности на континен-
те, и представить ее в ходе следующей очередной сессии Ассамблеи Союза. 

24. Мы торжественно принимаем Триполийскую декларацию и заявляем о 
своей полной приверженности ее эффективному осуществлению с тем, чтобы 
открыть новую главу в нашей совместной деятельности во имя мира, безопас-
ности, стабильности и общего процветания во всей Африке и в остальных час-
тях мира. 
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  Приложение II к письму Постоянного наблюдателя 
Африканского союза при Организации Объединенных Наций 
от 15 сентября 2009 года на имя Председателя Совета 
Безопасности 
 
 

  План действий 
 
 

1. Мы, главы государств и правительств стран — членов Африканского сою-
за (АС), в ходе встречи в Триполи, Великая Социалистическая Народная Ли-
вийская Арабская Джамахирия, 31 августа 2009 года по случаю проведения 
специальной сессии, посвященной рассмотрению и урегулированию конфлик-
тов в Африке, как было согласовано в решении Ассамблеи Assem-
bly/AU/Dec.252 (XIII), осуществили обзор положения в области мира и безо-
пасности на нашем континенте и согласовали меры, которые необходимо при-
нять, с тем чтобы ускорить урегулирование конфликтных и кризисных ситуа-
ций, а также упрочить мир, там где он был достигнут. 

2. Эти меры, принимаемые на основе предыдущих решений АС, которые мы 
вновь подтверждаем, должны быть осуществлены в течение короткого срока 
времени, и к ним относится следующее: 

3. Сомали: 

 i) развернуть к концу 2009 года три остальных батальона миссии АС в 
Сомали (АМИСОМ), с тем чтобы позволить АМИСОМ выйти на санк-
ционированную численность; 

 ii) просить государства-члены, которые уже взяли обязательства о пре-
доставлении войск АМИСОМ, предоставить их как можно скорее. Также 
просить государства-члены оказать всю необходимую поддержку 
АМИСОМ и Переходному федеральному правительству (ПФП) Сомали, 
включая финансирование, воинские контингенты, снаряжение, матери-
ально-технические средства и подготовку; 

 iii) продолжить далее усилия, направленные на скорейшую разработку 
комплексного, а также хорошо скоординированного плана подготовки для 
сомалийских сил безопасности и полиции. В этой связи специальная сес-
сия просит Комиссию принять необходимые шаги в координации с ПФП и 
государствами-членами и партнерами, с тем чтобы повысить эффектив-
ность подготовки и содействовать эффективной интеграции подготовлен-
ного персонала в силы безопасности ПФП; 

 iv) с удовлетворением отметить вклад и жертвы, которые были осуще-
ствлены соседними странами, и просить их продолжать проводить кон-
сультации с Комиссией и оказывать поддержку АМИСОМ всеми возмож-
ными средствами; 

 v) просить Совет мира и безопасности (СМБ) осуществить обзор ман-
дата АМИСОМ, в частности в отношении ее санкционированной числен-
ности и материально-технического обеспечения, с тем чтобы дать ей воз-
можность оказывать более активную поддержку ПФП и содействовать 
распространению его власти, в том числе за пределами столицы, на воз-
душное пространство и территориальные воды, а также на те стратегиче-
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ские объекты, установление контроля над которыми, вероятно, будет со-
действовать скорейшему достижению мира, безопасности и стабильности 
в Сомали; 

 vi) призвать ПФП активизировать его усилия по содействию примире-
нию и обеспечению всестороннего политического процесса. В этой связи 
специальная сессия требует, чтобы все стороны в Сомали, которые еще не 
присоединились к мирному процессу, сделали это незамедлительно и без 
каких-либо предварительных условий. В этих целях необходимо провести 
ориентированные на достижение результатов переговоры между ПФП и 
группами вооруженной оппозиции, которые проявят готовность отказать-
ся от насилия и будут стремиться к мирному урегулированию своих про-
блем; 

 vii) установить целенаправленные и обязательные санкции в отношении 
руководителей и других членов сомалийских вооруженных групп, зани-
мающихся дестабилизационной деятельностью против ПФП, а также дру-
гих субъектов, занимающихся осуществлением преступной деятельности, 
которая подпитывает конфликт и подрывает усилия по достижению мира 
и примирения. Соответствующие отдельные лица будут нести личную от-
ветственность за их подрывные действия. В этой связи необходимо уста-
новить тесное взаимодействие с Группой контроля Организации Объеди-
ненных Наций, с тем чтобы обеспечить эффективное применение санк-
ций; 

 viii) укрепить политический и гуманитарный компоненты АМИСОМ, в 
том числе путем усиления ее политического присутствия на местах в Мо-
гадишо с целью содействия установлению взаимодействия со всеми заин-
тересованными сторонами, предоставлению гуманитарной помощи, вос-
становлению органов местной власти и инфраструктуры и осуществле-
нию общинных программ демобилизации, разоружения и интеграции; 

 ix) стремиться обеспечить скорейшую выплату всеми странами и учре-
ждениями, которые взяли обязательства в ходе Брюссельской конферен-
ции, объявленных средств, с тем чтобы исключить задержки в осуществ-
лении наиважнейшей деятельности, в частности подготовки сомалийских 
сил безопасности; 

 x) установить более тесное сотрудничество и координацию между АС и 
его партнерами, включая Организацию Объединенных Наций, для ско-
рейшего осуществления санкций в отношении нарушителей, введения за-
претных для полетов зон и морской блокады с целью пресечения потоков 
вооружений и других форм материально-технической поддержки для пов-
станцев в Сомали, а также защиты сомалийского побережья и борьбы с 
пиратством, незаконным демпингом и незаконной эксплуатацией морских 
ресурсов на основании соответствующих решений АС и МОВР; 

 xi) созвать международную конференцию для обсуждения вопроса о 
принятии международной конвенции по явлению морского пиратства и 
его коренных причин, а также поощрении эффективного международного 
сотрудничества, в рамках которого в соответствии с Конвенцией по мор-
скому праву будет обеспечена свобода судоходства и будут сохранены 
права государств на их исключительные экономические зоны и их терри-
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ториальные воды, а также право местного населения на то, чтобы пользо-
ваться находящимися в них ресурсами; 

 xii) мобилизовать ресурсы для усиления потенциала государственных 
институтов Сомали с помощью существующих механизмов. 

4. Дарфур (Судан): 

 i) обеспечить скорейшее достижение прогресса в деле установления 
мира, безопасности, справедливости и примирения в Дарфуре с целью 
значительного ускорения этого процесса к концу 2009 года, на основе 
улучшения положения в области безопасности. В этой связи Специальная 
сессия призывает все суданские стороны продемонстрировать необходи-
мую политическую волю и приступить к диалогу без предварительных 
условий, при этом понимается что целенаправленные санкции могут быть 
введены в отношении тех сторон, которые откажутся принять участие в 
переговорах или откажутся признать их итоги; 

 ii) приверженность суданских сторон немедленному прекращению ог-
ня, с тем чтобы обеспечить условия, способствующие успешному завер-
шению политического процесса, и оказание поддержки нынешним усили-
ям, направленным на объединение вооруженных групп, с тем чтобы со-
действовать проведению переговоров в соответствии с программой рабо-
ты единого посредника Африканского союза-Организации Объединенных 
Наций; 

 iii) просить суданские стороны и международное сообщество обеспе-
чить полное содействие в деле осуществления доклада Группы высокого 
уровня по Дарфуру АС, рекомендации которой, как ожидается, должны 
обеспечить четкую дорожную карту в отношении наилучших путей дос-
тижения мира, справедливости, примирения и залечивания ран в Дарфуре, 
что будет способствовать достижению общей цели устойчивого мира и 
стабильности в Судане в целом; 

 iv) подтвердить приверженность государств — членов АС, которые обя-
зались предоставить войска и полицейский персонал для совместной опе-
рации АС/ООН в Дарфуре (ЮНАМИД), обеспечению их своевременного 
развертывания, с тем чтобы содействовать достижению полного развер-
тывания Миссии к концу этого года, и просить международных партнеров 
предоставить необходимое техническое снаряжение африканским стра-
нам, предоставляющим войска, и соответствующим партнерам 
ЮНАМИД; 

 v) просить правительство Судана продолжать предпринимать конкрет-
ные меры с целью расследования нарушений, совершенных в Дарфуре, и 
привлечь виновных лиц к ответственности; 

 vi) подтвердить предыдущее решение АС относительно того, что его го-
сударства-члены не будут содействовать осуществлению ареста и задер-
жания президента Омара Хасана Аль-Башира после выдачи ордера на его 
арест Международным уголовным судом (МУС); 
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 vii) настоятельно призвать международное сообщество перейти от ока-
зания чрезвычайной гуманитарной помощи к оказанию помощи в целях 
развития, с тем чтобы содействовать возвращению и переселению бежен-
цев и внутренне перемещенных лиц; 

 viii) создать гибкие и эффективные механизмы для осуществления кон-
троля за выполнением вышеупомянутых мер и активизировать роль стран 
Африки в деле стратегического руководства мирным процессом в Дарфу-
ре в свете рекомендаций Группы высокопоставленных представителей 
Африканского союза по Дарфуру и других соответствующих факторов. 

5. Всеобъемлющее мирное соглашение: 

 i) приверженность сторон всеобъемлющему мирному соглашению в 
целях урегулирования нерешенных проблем, находящихся в процессе их 
осуществления, в частности в деле демаркации границы между Севером и 
Югом, принятия остальных законодательных актов для проведения выбо-
ров, полная передислокация сил, разоружение ополчений и начало дея-
тельности совместных сводных подразделений и осуществление мер с це-
лью достижения соглашения относительно итогов переписи;  

 ii) просить Комиссию без промедления направить в Судан группу по 
предварительной оценке хода выборов, с тем чтобы встретиться с судан-
скими должностными лицами, а также с другими заинтересованными 
сторонами, участвующими в подготовке к проведению выборов в Судане, 
с тем чтобы дать оценку готовности суданского избирательного процесса 
и осуществить обзор хода осуществления Всеобъемлющего мирного со-
глашения; 

 iii) активизировать деятельность Комитета министров АС по посткон-
фликтному восстановлению Судана и активизировать поддержку госу-
дарств-членов миростроительству в Судане. В этой связи специальная 
сессия просит Комиссию созвать конференцию по оказанию поддержки 
постконфликтному восстановлению в Судане в первом квартале 
2010 года. 

6. Отношения между Чадом и Суданом: 

 i) обе страны берут на себя обязательство в полной мере соблюдать 
подписанные ими соглашения в целях нормализации своих отношений, в 
частности путем воздержания от предоставления какой-либо поддержки 
вооруженным группам оппозиции, враждебным по отношению друг к 
другу, и/или их развертывания; 

 ii) вновь активизировать усилия по развертыванию сил мира и безопас-
ности вдоль границы между Суданом и Чадом, с тем чтобы осуществлять 
контроль на местах. В этой связи специальная сессия просит сопредседа-
телей (Республика Конго и Ливия) контактной группы, которая была уч-
реждена в соответствии с Дакарским соглашением от 13 марта 2008 года, 
незамедлительно возобновить свою работу;  

 iii) просить Председателя Союза продолжить его усилия по оказанию 
поддержки в осуществлении Соглашения, заключенного в Сирте; 
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 iv) просить соответствующие вооруженные группы принять участие в 
политических процессах, направленных на поиск решений для любых 
проблем, которые могут возникнуть у них, принимая во внимание необхо-
димость соблюдения конституционного правопорядка и законности. Если 
они откажутся принять участие в таких процессах, то в их отношении бу-
дут введены целенаправленные санкции. 

7. Ситуация в регионе Африканского Рога: 

 просить Комиссию во исполнение соответствующих пунктов решения Ас-
самблеи Assembly/AU/Dec.252 (XIII) и других соответствующих решений 
АС и МОВР с целью оказания поддержки МОВР — и в целях сотрудниче-
ства с Организацией Объединенных Наций, Лигой арабских государств и 
другими заинтересованными сторонами — продолжать усилия по уста-
новлению мира и примирения, с тем чтобы содействовать установлению 
мира, безопасности, сотрудничества и развития в регионе Африканского 
Рога. Эти усилия не должны наносить ущерба правам и обязательствам 
стран региона в отношении их двусторонних споров и действий, подпа-
дающих под сферу компетенции Совета Безопасности Организации Объе-
диненных Наций, или любых других мер, которые Совет Безопасности 
может принять в ответ на соответствующие решения АС и МОВР. 

8. Район Великих озер: 

 i) мобилизовать бóльшую поддержку со стороны членов международ-
ного сообщества для осуществления Пакта безопасности, стабильности и 
развития; 

 ii) содействовать и оказывать поддержку усилиям по согласованию 
усилий в целях поощрения безопасности в соответствующих региональ-
ных экономических сообществах (МОВР, Сообщество по вопросам разви-
тия Юга Африки (САДК), Восточноафриканское сообщество (ВАС), Эко-
номическое сообщество центральноафриканских государств (ЭСЦАГ), а 
также Сообщество стран Великих озер (ССВО)); 

 iii) активизировать усилия по поощрению региональной экономической 
интеграции, в частности в рамках ССВО, а также других соответствую-
щих проектов, осуществляемых другими региональными организациями; 

 iv) мобилизовать бóльшую поддержку со стороны государств-членов в 
целях постконфликтного восстановления и усилий в области развития в 
Демократической Республике Конго (ДРК) и Бурунди и просить Комис-
сию организовать конференцию по объявлению взносов, которая позволит 
странам Африки выразить их солидарность с этими двумя странами в со-
ответствии с политикой АС в области постконфликтного восстановления 
и развития. Эта конференция будет иметь своей целью мобилизацию по-
литической, финансовой и технической поддержки для деятельности в 
области постконфликтного восстановления, в том числе в областях благо-
го правления, реформы сектора безопасности и экономического развития, 
а также наращивания институционального потенциала;  

 v) оказать поддержку избирательному процессу в Бурунди, в том числе 
путем развертывания миссии АС для осуществления наблюдения за всеми 
этапами избирательного процесса; 



S/2009/461  
 

12 09-51546 
 

 vi) принять конкретные шаги, с тем чтобы решить проблему незаконной 
эксплуатации природных ресурсов ДРК, в частности многонациональны-
ми корпорациями и другими иностранными фирмами, деятельность кото-
рых создает условия для негативной практики, в том числе обмена сырье-
вых товаров на оружие, что ведет к подпитыванию конфликтов и подры-
вает долгосрочные цели развития ДРК. Это может быть связано с разра-
боткой схемы, аналогичной Кимберлийскому процессу, для сертификации 
других природных ресурсов и для созыва конференции, в которой примут 
участие все заинтересованные ключевые стороны; 

 vii) просить Комиссию предпринять конкретные шаги, с тем чтобы ока-
зать лучшую поддержку усилиям, предпринимаемым странами региона по 
урегулированию — раз и навсегда — всех проблем, связанных с Демокра-
тическими силами освобождения Руанды (ДСОР), в том числе путем 
осуществления соответствующих военных, судебных и политических мер 
и других мер по обузданию пропагандистской и любой другой деятельно-
сти, которую ДСОР может осуществлять в других странах; 

 viii) осуществить конкретные меры с целью лучшей защиты уязвимых 
групп гражданского населения в восточной части ДРК, в частности жен-
щин и детей, от насилия, совершаемого ДСОР и другими вооруженными 
группами;  

 ix) активизировать усилия, в том числе военные усилия по нейтрализа-
ции Армии спасения Бога (ЛРА), и положить конец ее зверским действи-
ям и дестабилизации в ДРК, Южном Судане и в Центральноафриканской 
Республике (ЦАР); 

 x) предпринять незамедлительные конкретные шаги по оказанию под-
держки ДРК в целях полного осуществления соглашения от 23 марта 
2009 года между правительством ДРК и Конголезскими вооруженными 
группами, которые были заключены при содействии специального по-
среднического механизма, учрежденного в 2008 году под руководством 
бывших президентов Олусегуна Обасанджо и Бенджамина Мкапа.  

9. Гвинея-Бисау: 

 i) обеспечить скорейшее развертывание в Гвинее-Бисау при поддержке 
Организации Объединенных Наций, Европейского союза и других парт-
неров Африканского союза совместной миссии по стабилизации АС-
ЭКОВАС с целью укрепления мира и стабильности, оказания необходи-
мой поддержки новому правительству в его усилиях по реформированию 
сектора безопасности, постконфликтному восстановлению и развитию и 
оказанию помощи в борьбе с оборотом наркотиков и просить Совет мира 
и безопасности и Комиссию принять необходимые последующие меры; 

 ii) просить Комиссию завершить свои консультации с властями Гвинеи-
Бисау и ЭКОВАС относительно того, каким образом создать условия, спо-
собствующие проведению заслуживающего доверия расследования поли-
тических убийств, совершенных в стране в 2009 году, в частности убийст-
ва президента Жоао Бернарду ди Виейры, и ускорения процесса создания 
международной комиссии по расследованию в составе Гвинеи-Бисау, АС, 
ЭКОВАС и Сообщества сахело-сахарских государства (КОМЕСА); 
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 iii) просить Комиссию и ЭКОВАС созвать до конца 2009 года регио-
нальную конференцию по постконфликтному восстановлению, стабили-
зации, реформе сектора безопасности и обороту наркотиков с целью вы-
работки всеобъемлющей и хорошо скоординированной стратегии для ре-
шения этих проблем, принимая во внимание соответствующие решения 
АС и ЭКОВАС. 

10. Республика Гвинея: 

 i) потребовать, чтобы власти де факто в полной мере соблюдали свои 
обязательства и обеспечили проведение выборов в течение недавно согла-
сованных новых сроков, т.е. в январе 2010 года —президентские выборы 
и в марте 2010 года — законодательные выборы; 

 ii) потребовать, чтобы власти предприняли необходимые шаги с целью 
улучшения обстановки в области безопасности и прав человека в стране, 
а также эффективно решили проблему оборота наркотиков. 

11. Мадагаскар: 

 просить малагасийские стороны удвоить их усилия с целью урегулирова-
ния остающихся проблем и восстановления законности посредством про-
ведения пользующихся доверием транспарентных и справедливых выбо-
ров, с тем чтобы дать своей стране возможность преодолеть нынешний 
кризис на основе соглашений, достигнутых после встречи, состоявшейся 
в Мапуту, Мозамбик, с 5 по 10 августа 2009 года под эгидой АС и при со-
действии Международной совместной посреднической миссии под руко-
водством бывшего президента Жоакима Чиссано, посредника, назначен-
ного САДК. 

12. Кот-д’Ивуар: 

 i) просить ивуарийские стороны продолжать проявлять необходимую 
политическую волю, с тем чтобы создать благоприятные условия для про-
ведения президентских выборов, включая преодоление трудностей, воз-
никших в ходе осуществления Уагадугского политического соглашения; 

 ii) рекомендовать международному сообществу, в том числе государст-
вам — членам АС, мобилизовать необходимые финансовые ресурсы, в ча-
стности для демобилизации и реабилитации бывших комбатантов и опол-
ченцев. 

13. Либерия: 

 подтвердить поддержку АС нынешних усилий, направленных на восста-
новление мира и постконфликтное восстановление в Либерии и призвать 
государства-члены и международное сообщество в целом активизировать 
свои усилия в этом направлении. 
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14. Центральноафриканская Республика: 

 обратиться с призывом к продолжению и активизации поддержки со сто-
роны международного сообщества усилий в области миростроительства в 
Центральноафриканской Республике, отметив с признательностью взносы 
стран региона в этом отношении. Специальная сессия далее призывает 
партнеров выполнить  обязательства, которые они взяли на себя в отно-
шении ЦАР. 

15. Коморские Острова: 

 подтвердить единство и территориальную целостность Коморских Остро-
вов в соответствии с имеющими к этому отношение решениями ОАГ/АС в 
отношении коморского острова Майотта. Специальная сессия призывает 
возобновить деятельность Комитета семи АС по острову Майотта, кото-
рый должен провести свое совещание вне рамок Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций. В более общем плане специальная 
сессия подтверждает, что на территориальную целостность Африки не 
могут повлиять в юридическом плане итоги референдумов, осуществляе-
мых иностранными державами на территории Африки. 

16. Западная Сахара: 

 оказать поддержку предпринимаемым Организацией Объединенных На-
ций усилиям по преодолению нынешнего тупикового положения и соот-
ветствующим резолюциям Совета Безопасности Организации Объеди-
ненных Наций, в которых содержится призыв к проведению прямых пере-
говоров между обеими сторонами без предварительных условий и в духе 
доброй воли с целью достижения справедливого, прочного и взаимопри-
емлемого политического решения, которое обеспечит самоопределение 
народа Западной Сахары в контексте договоренностей, достигнутых в со-
ответствии с принципами и целями Устава Организации Объединенных 
Наций. В этой связи специальная сессия призывает интенсифицировать 
усилия в целях проведения референдума, с тем чтобы дать народу терри-
тории возможность выбрать между вариантом независимости и вариантом 
интеграции в Королевство Марокко. 

 


